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Threatening Other Laughable: Ambiguous Performances of Urban Vernaculars in 
Swedish Media." Language & Communication 71 (2020): 1-15.  

Jørgensen, Jens Normann, Karrebæck, Martha Sif, Madsen, Lian Malai & Møller, Janus 
Spindler 2011. Polylanguaging in Superdiversity. Diversities 13:2, s. 23–37. 

Park, Hyeon-Sook 2013. Kodväxling som grammatiskt fenomen – exemplet svenska- 
koreanska. I: Hyltenstam, Kenneth & Lindberg, Inger (red.) Svenska som andraspråk – i 
forskning, undervisning och samhälle, s. 281–313. 

Stroud, Christopher 2004. The performativity of code-switching. International 
Journal of Bilingualism 8(2): 145-166. 
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